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PRIEDAS  

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMO PROJEKTAS 

Nr. […] 

[…] 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo 31 protokolas dėl bendradarbiavimo 

konkrečiose srityse, nesusijusiose su keturiomis laisvėmis 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 

86 ir 98 straipsnius, 

kadangi: 

(1) tikslinga išplėsti EEE susitarimo Susitariančiųjų Šalių bendradarbiavimą, kad jis 

apimtų 2025 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

2025/2643, kuriuo sukuriama Europos gynybos pramonės programa ir priemonių 

sistema savalaikiam gynybos produktų prieinamumui ir tiekimui užtikrinti (EGPP 

reglamentą); 

(2) tikslinga, kad ELPA valstybės pradėtų dalyvauti su Reglamentu (ES) 2025/2643 

susijusioje veikloje nuo 2026 m. sausio 1 d., nepriklausomai nuo to, kada šis 

sprendimas priimamas, arba jei apie tai, kad laikomasi šiam sprendimui taikomų 

konstitucinių reikalavimų (jeigu tokių yra), pranešama po 2026 m. liepos 10 d.; 

(3) ELPA valstybėse įsisteigę subjektai turėtų turėti teisę dalyvauti veikloje, kuri 

pradedama iki šio sprendimo įsigaliojimo. Su veikla, kuri pradedama vykdyti po 

2026 m. sausio 1 d., susijusios sąnaudos gali būti laikomos tinkamomis finansuoti 

pagal tas pačias sąlygas, kokios taikomos ES valstybėse narėse įsteigtų įmonių 

patiriamoms sąnaudoms, jeigu šis sprendimas įsigalioja iki atitinkamos veiklos 

pabaigos; 

(4) ELPA valstybių ir jų institucijų, įmonių, organizacijų ir piliečių dalyvavimo Europos 

Sąjungos programose sąlygos nustatytos EEE susitarime, ypač jo 81 straipsnyje; 

(5) todėl, siekiant nuo 2026 m. sausio 1 d. išplėsti bendradarbiavimo aprėptį, reikėtų 

pakeisti EEE susitarimo 31 protokolą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

EEE susitarimo 31 protokolo 7 straipsnyje po 16 dalies pridedama ši dalis: 

„17. Nuo 2026 m. sausio 1 d. ELPA valstybės dalyvauja Sąjungos veikloje, kuri 

vykdoma pagal toliau nurodytą aktą ir toliau nurodytas Europos Sąjungos 

bendrojo biudžeto eilutes: 

 - 32025 R 2643: 2025 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2025/2643, kuriuo sukuriama Europos gynybos pramonės 
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programa ir priemonių sistema savalaikiam gynybos produktų prieinamumui ir 

tiekimui užtikrinti (EGPP reglamentas) (OL L, 2025/2643, 2025 12 29). 

  - biudžeto eilutė 13 01 06: „Europos investicijų gynybos srityje 

programos rėmimo išlaidos“. 

  - biudžeto eilutė 13 08 01: „Europos investicijų gynybos srityje 

programa“. 

  Su veikla, kuri pradedama vykdyti po 2026 m. sausio 1 d. arba, kai tenkinamos 

Reglamento (ES) 2025/2643 7 straipsnio 4 dalies sąlygos, po 2024 m. kovo 

5 d., susijusios sąnaudos gali būti laikomos tinkamomis finansuoti nuo veiklos 

vykdymo pradžios datos, nustatytos atitinkamame dotacijos susitarime arba 

sprendimuose dėl dotacijos, juose nustatytomis sąlygomis, jeigu EEE jungtinio 

komiteto sprendimas [šis sprendimas] įsigalioja iki atitinkamos veiklos 

pabaigos. 

  Islandija ir Lichtenšteinas nedalyvauja įgyvendinant šią priemonę ir neprivalo 

finansiškai prisidėti prie jos įgyvendinimo. Todėl ši dalis netaikoma Islandijai 

ir Lichtenšteinui. 

  Pagal Susitarimo 79 straipsnio 3 dalį, šiai daliai taikoma Susitarimo VII dalis 

(Institucinės nuostatos). 

  Sąvoka „valstybė (-s) narė (-s)“ ir kitos sąvokos, susijusios su reglamento VII 

skyriuje nurodytais jų viešaisiais subjektais, suprantama ne tik taip, kaip 

apibrėžta reglamente, bet taip pat apima ELPA valstybes ir jų viešuosius 

subjektus. 

  Toliau išvardytos taikytinos šio reglamento nuostatos, kurios taikant šį 

Susitarimą adaptuojamos taip: 

(i) taikomos tik šios reglamento nuostatos: 

1–21, 35–77 ir 79–86 straipsniai. 

(ii) 72 straipsnio 1 dalyje po žodžių „įgyvendinimo aktais“ įterpiami 

žodžiai „arba, ELPA valstybėse įsisteigusių įmonių atveju, ELPA 

priežiūros institucijos sprendimu,“; 

(iii) 72 straipsnio 2 dalyje, 72 straipsnio 3 dalyje, 73, 74 ir 75 straipsniuose 

po žodžio „Komisija“ įterpiami žodžiai „arba, ELPA valstybių atveju, 

ELPA priežiūros institucija“; 

(iv) 72 straipsnio 4 dalyje po žodžių „paramos Ukrainai priemonei.“ 

įterpiami žodžiai „ELPA valstybės nustato ELPA priežiūros institucijos 

surinktų baudų sumų paskirstymą.“;  

(v) 73 straipsnio 5 dalyje ir 74 straipsnio 5 dalies b punkte po žodžių 

„Europos Sąjungos Teisingumo Teisme (-o)“ įterpiami žodžiai „arba 

ELPA teisme (-o)“. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po paskutinio pranešimo perdavimo pagal EEE 

susitarimo* 103 straipsnio 1 dalį. 

 
* [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
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Jis taikomas nuo 2026 m. sausio 1 d. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

 

Priimta Briuselyje […] 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas 

  
 

 

 EEE jungtinio komiteto 

 sekretoriai 
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ELPA valstybių deklaracija 

prie 2026 m....... d. Sprendimo Nr. [...], kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo 31 

protokolas siekiant išplėsti Susitariančiųjų Šalių bendradarbiavimą, kad ELPA 

valstybės dalyvautų Europos gynybos pramonės programoje ir priemonių sistemoje 

savalaikiam gynybos produktų prieinamumui ir tiekimui užtikrinti, nustatytose 

Reglamentu (ES) 2025/2643 

[priimama kartu su šiuo sprendimu ir skelbiama OL] 

Šiuo sprendimu išplečiamas Susitariančiųjų Šalių bendradarbiavimas, įtraukiant ELPA 

valstybių dalyvavimą Europos gynybos pramonės programoje ir priemonių sistemoje 

savalaikiam gynybos produktų prieinamumui ir tiekimui užtikrinti (EGPP). ELPA valstybės 

mano, kad gynybos klausimai nepatenka į EEE susitarimo taikymo sritį, todėl priimant šį 

sprendimą EEE susitarimo taikymo sritis išplečiama tik tiek, kad gynybos klausimai apimtų 

dalyvavimą įgyvendinant EGPP. ELPA valstybės taip pat pabrėžia, kad Islandija ir 

Lichtenšteinas nedalyvauja EGPP ir todėl neprivalo finansiškai prie jos prisidėti.  
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